Tabuľka zhody
právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES z 23. októbra 2000 ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva
	Právne predpisy Slovenskej republiky:
1. Návrh zákona o ochrane pred povodňami

2. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o obsahu povodňových plánov, o ich schvaľovaní a ich aktualizácii

3. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti  o vykonávaní predpovednej povodňovej služby

4. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o predkladaní priebežných správ o povodňovej situácii a súhrnných správ o priebehu povodní, ich následkoch a vykonaných opatreniach

5. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti  o vyhodnocovaní a uhrádzaní nákladov na povodňové zabezpečovacie práce, povodňové záchranné práce a povodňových škôd
6. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o predbežnom hodnotení povodňového rizika, jeho prehodnocovaní a aktualizovaní

7. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o vyhotovovaní máp povodňového ohrozenia a máp povodňového rizika, o uhrádzaní nákladov na ich vypracovanie, prehodnocovanie a aktualizáciu a o navrhovaní a zobrazovaní rozsahu inundačného územia na mapách
8. Vyhláška, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o obsahu a uhrádzaní nákladov na vyhotovovanie, prehodnocovanie a aktualizáciu plánov manažmentu povodňového rizika

9. Zákon č. 364 /2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č.…/2009 Z. z..

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok

(Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Č: 2
O: 4
	„Rieka“ znamená útvar vnútrozemskej vody tečúcej väčšinou na zemskom povrchu, ktoré však môžu časťou svojej trasy tiecť pod zemou.
	N

n.a.
	9.

1.
	§: 2
P: a
	riekou je útvar vnútrozemskej vody tečúcej väčšinou na zemskom povrchu, ktorá však môže časťou svojej trasy tiecť pod zemou,
	Ú
n.a.
	novela zákona

pojem „rieka“ sa nevyskytuje v smernici 2007/60/ES a ani v návrhu zákona o ochrane pred povodňami

	Č: 2

O: 13
	„Povodie“ je územie, z ktorého všetok povrchový odtok odteká prostredníctvom sietí potokov, riek a prípadne jazier do mora jediným vyústením, ústím alebo deltou rieky.
	N

n.a.
	9.

1
	§: 11
O: 2
V: 1
	Povodím je časť zemského povrchu, vymedzená orografickou rozvodnicou z ktorého voda vteká prostredníctvom vodných útvarov povrchovej vody do mora v jednom ústí, estuáre alebo delte. 
	Č

n.a.
	novela zákona

V návrhu zákona o OPP nie je potrebný odkaz na definíciu „povodie“

	Č: 2

O: 14
	„Čiastkové povodie je územie, z ktorého všetok povrchový odtok odteká prostredníctvom sústavy potokov, riek a prípadne jazier do daného miesta vodného toku (zvyčajne jazero alebo sútok riek).
	N

n.a.
	9.

1.
	§: 11
O:  3

V: 2
	Čiastkovým povodím je časť územia správneho územia povodia z ktorého celý povrchový odtok vteká prostredníctvom vodných tokov  do určitého profilu vodného toku.
	Č

n.a.
	novela zákona

V návrhu zákona o OPP nie je potrebný odkaz na definíciu „povodie“

	Č: 2

O: 15
	„Správne územie povodia“ je  územie pevniny a mora tvorené jedným alebo viacerými susednými povodiami spolu s prislúchajúcimi podzemnými a pobrežnými  vodami, ktoré je určené podľa článku 3 ods. 1 určené ako hlavná jednotka pre vodohospodársky manažment povodí.
	N

n.a.
	9.

1.
	§: 11

O: 3
	Správnym územím povodia je územie pevniny a mora, ktoré tvorí jedno alebo viac susedných povodí, spolu s prislúchajúcimi podzemnými vodami a pobrežnými vodami. Správne územie povodia sa určuje ako hlavná jednotka pre správu správneho územia povodia (ďalej len „vodohospodársky manažment povodia).
	Č

n.a.
	novela zákona

V návrhu zákona o OPP nie je potrebný odkaz na definíciu „Správne územie povodia“

	Č: 3

O: 1
	Koordinácia administratívnych úprav v rámci správnych území povodí

Členské štáty vymedzia jednotlivé povodia ležiace na ich štátnom území a pre účely tejto smernice ich začlenia do jednotlivých správnych území povodí. Tam kde je to vhodné, malé povodia sa môžu zlúčiť s väčšími povodiami alebo spojiť so susednými malými povodiami, aby vytvorili jednotlivé správne územia povodí. Kde podzemné vody úplne nesledujú konkrétne povodie, majú byť vyčlenené a pričlenené k najbližšiemu alebo najvhodnejšiemu správnemu územiu povodia. Pobrežné vody budú vymedzené a začlenené k najbližšiemu alebo najvhodnejšiemu správnemu územiu alebo k správnym územiam povodí.
	N

O
	9.

1.
	§: 11

O: 4

§: 11

O: 5

§: 5

O: 2

V: 1
	Správnym územím povodia v medzinárodnom povodí Dunaja (úmorie Čierneho mora) je správne územie povodia Dunaja, vymedzené 

a) čiastkovým povodím Dunaja, 

b) čiastkovým povodím Moravy, 

c) čiastkovým povodím Váhu, 

d) čiastkovým povodím Hrona, 

e) čiastkovým povodím Ipľa, 

f) čiastkovým povodím Slanej, 

g) čiastkovým povodím Bodrogu, 

h) čiastkovým povodím Hornádu,

i) čiastkovým povodím Bodvy.

Správnym územím povodia v medzinárodnom povodí Visly (úmorie Baltského mora) je správne územie povodia Dunajca a Popradu vymedzené čiastkovým povodím Dunajca a Popradu.

Predbežné hodnotenie povodňového rizika sa vykonáva na celom území Slovenskej republiky v čiastkových povodiach, ktoré vymedzujú správne územie povodia Dunaja a správne územie povodia Visly.


	Ú

Ú
	novela zákona

návrh zákona odkaz 9 a odkaz 10 na §11 novely zákona

	Č: 3

O: 2
	Členské štáty zabezpečia primerané administratívne usporiadanie, vrátane ustanovenia vhodného oprávneného orgánu, pre aplikáciu pravidiel tejto smernice v rámci každého správneho územia povodí ležiaceho na ich území.
	N

O
	9.

1.
	§: 11

O: 6
§: 8

O: 8

§: 8

O: 11

§: 9

O: 1

§: 23

P: b)
	Oprávneným orgánom pre vodohospodársky manažment povodí je ministerstvo.

Vyhotovenie návrhov prvých plánov manažmentu povodňového rizika, ich prehodnocovanie a aktualizácie zabezpečuje ministerstvo prostredníctvom poverenej osoby a správcu vodohospodársky významných vodných tokov, v spolupráci s orgánmi ochrany pred povodňami, orgánmi územného plánovania, ostatnými dotknutými orgánmi štátnej správy, správcami drobných vodných tokov a s vlastníkmi, nájomcami a správcami poľnohospodárskej pôdy a lesnej pôdy.
Prvé plány manažmentu povodňového rizika pre správne územia povodí a pre čiastkové povodia na území Slovenskej republiky a ich aktualizácie schvaľuje ministerstvo.

Vypracovanie prvých plánov manažmentu povodňového rizika a ich následné prehodnotenia a aktualizácie sa uskutočňuje koordinovane s prehodnotením a aktualizáciou plánov manažmentu povodí. Prvý plán manažmentu povodňového rizika a jeho aktualizácie sa po schválení ministerstvom stáva súčasťou plánu manažmentu príslušného správneho územia povodia.

Ministerstvo plní úlohy vyplývajúce z členstva Slovenskej republiky v Európskej únii v hodnotení a manažmente povodňových rizík a podáva správy o plnení úloh vyplývajúcich z právnych aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie v oblastiach

1. predbežného hodnotenia a aktualizácií povodňového rizika,

2. vyhotovovania a aktualizácií máp povodňového ohrozenia a máp povodňového rizika,

3. vyhotovenia prvých plánov manažmentu povodňového rizika a ich aktualizácií,

4. koordinácie predbežného hodnotenia povodňového rizika, máp povodňového ohrozenia, máp povodňového rizika a plánov manažmentu povodňového rizika v medzinárodnom správnom území povodia Dunaja a v medzinárodnom správnom území povodia Visly,
	Ú
Ú
	novela zákona

návrh zákona

	Č: 3

O: 3
	Členské štáty zabezpečia, aby povodie pokrývajúce územie viac ako jedného členského štátu bolo začlenené do medzinárodného správneho územia povodia. Na žiadosť príslušných členských štátov Komisia sprostredkuje začlenenie do takýchto medzinárodných správnych území povodí.
	O
	1.
	§ 8

O: 4
	Plány manažmentu povodňového rizika sa vypracujú na základe máp povodňového ohrozenia a máp povodňového rizika pre čiastkové povodia, ktoré vymedzujú správne územie povodia Dunaja a správne územie povodia Visly. Plány manažmentu povodňového rizika

a) v správnom území povodia Dunaja sú súčasťou súboru medzinárodných plánov manažmentu povodňového rizika koordinovaného na úrovni medzinárodného povodia Dunaja,

b) v správnom území povodia Dunajca a Popradu sú súčasťou medzinárodného plánu manažmentu povodňového rizika koordinovaného na úrovni medzinárodného povodia Visly, ktorý je vzájomne koordinovaný s Poľskou republikou.
	Ú
	návrh zákona

	Č: 3

O: 5
	Ak správne územie povodia presahuje územie spoločenstva, príslušný členský štát alebo príslušné členské štáty sa budú snažiť o zriadenie primeranej koordinácie s príslušnými  nečlenskými štátmi za účelom dosiahnutia cieľov tejto smernice v celom správnom území

povodia. Členské štáty zabezpečia aplikáciu pravidiel tejto

smernice na svojom území.
	O
	1.
	§: 5

O: 6

§: 6

O: 7

§: 7

O: 4

§: 8

O: 4

§: 23

P: c) (10)
:
	Ministerstvo na účely predbežného hodnotenia povodňového rizika zabezpečí výmenu relevantných informácií so susednými štátmi prostredníctvom komisií pre hraničné vody.

Mapa povodňového ohrozenia územia pri štátnej hranici Slovenskej republiky sa pripravuje po predchádzajúcej výmene informácií so susedným štátom prostredníctvom komisie pre hraničné vody.

Mapa povodňového rizika územia pri štátnej hranici Slovenskej republiky sa pripravuje po predchádzajúcej výmene informácií so susedným štátom prostredníctvom komisie pre hraničné vody.
Plány manažmentu povodňového rizika sa vypracujú na základe máp povodňového ohrozenia a máp povodňového rizika pre čiastkové povodia, ktoré vymedzujú správne územie povodia Dunaja a správne územie povodia Visly. Plány manažmentu povodňového rizika

a) v správnom území povodia Dunaja sú súčasťou súboru medzinárodných plánov manažmentu povodňového rizika koordinovaného na úrovni medzinárodného povodia Dunaja,

b) v správnom území povodia Dunajca a Popradu sú súčasťou medzinárodného plánu manažmentu povodňového rizika koordinovaného na úrovni medzinárodného povodia Visly, ktorý je vzájomne koordinovaný s Poľskou republikou.
Ministerstvo
zabezpečuje prostredníctvom komisií pre hraničné vody so susednými štátmi výmenu informácií, ktoré sú potrebné na medzinárodnú koordináciu pri vyhotovovaní, prehodnocovaní a aktualizácii predbežného hodnotenia povodňového rizika, máp povodňového ohrozenia a máp povodňového rizika

	Ú
	návrh zákona

	Č: 3

O: 6
	Členské štáty môžu ustanoviť existujúci štátny alebo medzinárodný orgán za oprávnený orgán pre účely tejto smernice.
	O.
	1.
	§: 23

P: a) a b)


	Ministerstvo:

riadi a koordinuje vykonávanie opatrení na ochranu pred povodňami,

b) plní úlohy vyplývajúce z členstva Slovenskej republiky v Európskej únii v hodnotení a manažmente povodňových rizík a podáva správy o plnení úloh vyplývajúcich z právnych aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie v oblastiach

1. predbežného hodnotenia a aktualizácií povodňového rizika,

2. vyhotovovania a aktualizácií máp povodňového ohrozenia a máp povodňového rizika,

3. vyhotovenia prvých plánov manažmentu povodňového rizika a ich aktualizácií,

4. koordinácie predbežného hodnotenia povodňového rizika, máp povodňového ohrozenia, máp povodňového rizika a plánov manažmentu povodňového rizika v medzinárodnom správnom území povodia Dunaja a v medzinárodnom správnom území povodia Visly.

	Ú
	návrh zákona

	Príloha IV

O: 1

P: i)


	i)  oblasti ustanovené pre odber vody pre ľudskú spotrebu podľa článku 7;
	N
	1.
	§: 7

O: 1

V: 2

P: e)
	Mapa povodňového rizika obsahuje

e) polohu potenciálne ohrozených území pre odber vody na ľudskú spotrebu a na rekreačné činnosti,
	Ú
	návrh zákona

	Príloha IV

O: 1

P: iii)


	iii) vodné útvary ustanovené ako rekreačné vody, vrátane oblastí ustanovených ako vody na kúpanie podľa smernice 76/160/EHS;
	N

N
	9.

1.


	§: 8

O: 2 a 3
§: 7

O: 1

V: 2

P: f)


	(2) Identifikáciu vôd vhodných na kúpanie podľa odseku 1 vykonáva ministerstvo v spolupráci s Úradom verejného zdravotníctva.
(3) Vody na kúpanie vyhlasuje orgán štátnej vodnej správy na základe identifikácie podľa odseku 2

Mapa povodňového rizika obsahuje

f) lokality s vodami vhodnými na kúpanie,
	U
Ú
	novela zákona

návrh zákona

	Príloha IV

O: 1

P: v)


	v) oblasti ustanovené na ochranu stanovíšť alebo druhov, kde je udržiavanie alebo zlepšovanie stavu vody dôležitým faktorom pri ich ochrane, vrátane príslušných miest Natura 2000 ustanovených podľa smernice 92/43/EHS (1) a smernice 79/409/EHS 
	N
	1.
	§: 7

O: 1

V: 2

P: f)
	Mapa povodňového rizika obsahuje

h) územia, ktoré tvoria národnú sústavu chránených území a európsku sústavu navrhovaných a vyhlásených chránených území (NATURA 2000), ak sa nachádzajú v geografickej oblasti zobrazenej na mape povodňového ohrozenia,
	Ú
	návrh zákona

	Č: 4
	Environmentálne ciele

1. Pri realizácií programov opatrení špecifikovaných v plánoch vodohospodárskeho manažmentu povodia:
a) pre povrchové vody

b) pre podzemné vody

c) pre chránené oblasti.
	N
N


	9.
1.

	§: 5

O: 3

P: a) a b)

§: 15
O: 1

§: 16

O: 1

§: 8

O: 2

V: 2

§: 8

O: 5

P: b)


	Environmentálne ciele pre útvary podzemných vôd sú:

a)dosiahnuť dobrý stav podzemných vôd opatreniami, ktoré zabezpečia ich ochranu, zlepšovanie a obnovovanie stavu útvarov podzemných vôd, rovnováhu medzi odbermi podzemných vôd a doplňovaním ich množstiev,

b)zabrániť vnikaniu znečisťujúcich látok do podzemných vôd alebo jeho obmedzenie tak, aby nedošlo k zhoršeniu stavu podzemných vôd 

Program opatrení vychádza z analýz ,ktoré sa vykonajú v rámci vodného plánovania podľa § 13 ods.3 písm. a) z výsledkov monitorovania vôd, hodnotenia stavu vôd a určených  environmentálnych cieľov. Program opatrení obsahuje opatrenia na zabezpečenie dosiahnutia environmentálnych cieľov. Pre jednotlivé opatrenia sa určuje časový plán ich uskutočnenia, zdroje a spôsoby úhrady nákladov na ich uskutočnenie. Pri každom opatrení sa musí vyhodnotiť predpokladaný výsledok z hľadiska zlepšenia vodných pomerov v danom vodnom útvare.
Environmentálne ciele určené na dosiahnutie dobrého stavu povrchových vôd a dobrého stavu podzemných vôd sa musia zabezpečiť plnením programu opatrení, ktoré sú ustanovené v pláne manažmentu povodí do 22. decembra 2015.

V pláne manažmentu povodňového rizika sa zohľadňujú náklady a prínosy navrhnutých opatrení, rozsah a trasy postupu povodní, územie s retenčným potenciálom ako prirodzené záplavové oblasti, environmentálne ciele, pôdne hospodárstvo a vodné hospodárstvo, územné plány, využívanie územia, ochranu prírody, plavebnú infraštruktúru a prístavnú infraštruktúru.

Plán manažmentu povodňového rizika obsahuje návrhy na realizáciu preventívnych opatrení, ktoré:

b) nezhoršia kvantitatívny stav podzemných vôd 
	Ú

Ú

Ú

Ú


	novela zákona

novela zákona

novela zákona

návrh zákona

odkaz n č.14 na §16 novely zákona

návrh zákona

odkaz n č.15 na §5 novely zákona



	Č: 5

O: 2

Č: 13

O: 7
	Analýzy a prieskumy uvedené v odseku 1 budú prehodnotené a v prípade potreby aktualizované najneskôr do 13 rokov od

dátumu nadobudnutia účinnosti tejto smernice a následne každých

šesť rokov.
Plány vodohospodárskeho manažmentu povodia budú prehodnotené a aktualizované najneskôr do 15 rokov od dátumu nadobudnutia účinnosti tejto smernice a následne každých šesť rokov.
	N


	9.

1.
	§: 13

O: 3

P: e)

§: 13

O: 7

V: 3

§: 9
O: 1
§: 5

O: 8

§: 6

O: 8

§: 7
O: 3

§: 8

O: 10

P: c)
	Na vypracovanie, prehodnocovanie a aktualizáciu plánu manažmentu povodia sa určuje tento časový a vecný postup:
e) vypracovať konečný návrh plánu manažmentu povodia a zabezpečiť jeho schválenie do 22. decembra 2009.

Plán manažmentu povodí sa prehodnocuje a aktualizuje každých šesť rokov.

Vypracovanie prvých plánov manažmentu povodňového rizika a ich následné prehodnotenia a aktualizácie sa uskutočňuje koordinovane s prehodnotením a aktualizáciou plánov manažmentu povodí. Prvý plán manažmentu povodňového rizika a jeho aktualizácie sa po schválení ministerstvom stáva súčasťou plánu manažmentu príslušného správneho územia povodia.
Správca vodohospodársky významných vodných tokov v spolupráci s poverenými osobami a ústavom zabezpečí

a) dokončenie prvého predbežného hodnotenia povodňového rizika do 22. decembra 2011,

b) prehodnotenie a ak je to potrebné, aj aktualizáciu predbežného hodnotenia povodňového rizika do 22. decembra 2018 a potom každých šesť rokov.

Správca vodohospodársky významných vodných tokov

a) zabezpečí dokončenie máp povodňového ohrozenia do 22. decembra 2013,

b) prehodnocuje a ak je to potrebné, zabezpečuje aktualizáciu máp povodňového ohrozenia do 22. decembra 2019 a potom každých šesť rokov.

Správca vodohospodársky významných vodných tokov

a) zabezpečí dokončenie máp povodňového rizika do 22. decembra 2013,

b) prehodnocuje a ak je to potrebné, zabezpečuje aktualizáciu mapy povodňového rizika do 22. decembra 2019 a potom každých šesť rokov.

Ministerstvo
c) zabezpečí dokončenie návrhu prvých plánov manažmentu povodňového rizika do 22. decembra 2015 a dokončenie prehodnotenia a ak je to potrebné, dokončenie návrhov aktualizácie plánov manažmentu povodňového rizika do 22. decembra 2021 a potom každých šesť rokov.
	Ú

Ú
	novela zákona

návrh zákona

odkaz n č.16 na §13 novely zákona

	Č: 14
	1. Členské štáty budú podporovať aktívnu účasť všetkých zainteresovaných strán na zavádzaní tejto smernice, najmä pri vypracovaní, prehodnocovaní a aktualizovaní plánov vodohospodárskeho manažmentu povodia. Členské štáty zabezpečia, že pre každé správne územie povodia uverejnia a sprístupnia na pripomienkovanie verejnosti vrátane užívateľov:

a) časový harmonogram a pracovný program na vypracovanie plánu, vrátane ustanovenia opatrení týkajúcich sa konzultácií, ktoré sa majú realizovať aspoň tri roky pred začiatkom obdobia, na ktoré sa plán vzťahuje;

b) predbežný prehľad dôležitých problémov hospodárenia s vodou zistených v povodí aspoň dva roky pred začiatkom obdobia, na ktoré sa plán vzťahuje;

c) kópie návrhu plánu vodohospodárskeho manažmentu povodia aspoň jeden rok pred začiatkom obdobia, na ktoré sa plán vzťahuje.

Na požiadanie sa umožní prístup k podkladom a informáciám použitým pri spracovaní návrhu plánu vodohospodárskeho manažmentu povodia.

2. Členské štáty poskytnú aspoň šesť mesiacov na podanie písomných pripomienok k týmto dokumentom, za účelom aktívnej účasti a konzultácie.

3. Odseky 1 a 2 budú platiť rovnako pre aktualizované plány vodohospodárskeho manažmentu povodia.
	N
	9.

1.

1.
	§: 13

O: 4

§: 8
O: 10

§: 9

O: 3


	Ministerstvo sprístupní na účely predloženia písomných pripomienok, aktívnej účasti a konzultácií v lehote šiestich mesiacov verejnosti, užívateľom vôd, samosprávnym krajom, obciam a dotknutým orgánom štátnej správy

a) časový a vecný harmonogram prípravy návrhu plánu manažmentu povodia,
b) identifikované významné vodohospodárske problémy,

c) návrh plánu manažmentu povodia.

Ministerstvo
a) uverejní časový a vecný harmonogram prípravy návrhu prvých plánov manažmentu povodňového rizika do 22. decembra 2012 a časový a vecný harmonogram prehodnocovania a aktualizácie plánov manažmentu povodňového rizika do 22. decembra 2018 a potom každých šesť rokov,

b) sprístupňuje verejnosti na účely predkladania písomných pripomienok a námetov návrhy prvých plánov manažmentu povodňového rizika do 22. júna 2015 a návrhy aktualizovaných plánov manažmentu povodňového rizika do 22. júna 2021 a potom každých šesť rokov; sprístupnenie verejnosti oznámi orgánom verejnej správy,

c) zabezpečí dokončenie návrhu prvých plánov manažmentu povodňového rizika do 22. decembra 2015 a dokončenie prehodnotenia a ak je to potrebné, dokončenie návrhov aktualizácie plánov manažmentu povodňového rizika do 22. decembra 2021 a potom každých šesť rokov
Ministerstvo sprístupní verejnosti predbežné hodnotenie povodňového rizika, mapy povodňového ohrozenia, mapy povodňového rizika a schválené prvé plány manažmentu povodňového rizika a ich aktualizácie na svojej internetovej stránke.
	Č

Č

U
	novela zákona

návrh zákona

návrh zákona

	Č: 21
	Riadiaci výbor

1. Komisii bude nápomocný  výbor (ďalej len „výbor“)

2. V prípade odkazu na tento článok, budú uplatňované články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES s ohľadom na ustanovenia článku 8 toho istého rozhodnutia.

Obdobie uvedené v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na tri mesiace.

3. Výbor prijme svoj rokovací poriadok.
	
	n. a.
	
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. 
ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie
 smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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